Literal Translation

All the earth is waiting for the Savior
and for the open furrows,

the work of the Lord;

it is the world that fights for liberty,
calls for justice,

and looks for truth.

Spanish pronunciation for Toda la Tierra

Vowels:

A = “ah,” as in “father.”
E = “eh” as in “net.”

I = “ee” as in “feet.”

O = “0” as in “obey.”

U = “00” as in “boot.”
Y = “ee” as in “feet.”

Consonants:
Use English pronunciation, with the following exceptions:

J = “h” as in “home.”
n = “ny” as in “canyon.”
Qu=“k” ... Spanish word “que” is pronounced “kay.”
R = At the beginning of a word and when preceded by
L, n, or s, it is strongly trilled. In all other cases,
it is pronounced with a single tap of the tongue.
When “rr,” it is always strongly trilled.

4 I
To-da la tie-rra es-pe-ra al Sal-va-dor y el sur-co a-bier-to, la o-bra del Se-fior;
To-da la tyeh-ra es-peh-rah ahl Sahl-va-dor ee ehl soor-co ah-byer-to, la o-bra del Seh-nyor,

es el mundo que lu-cha por la li-ber-tad, re-cla-ma jus-ti-cia y bus-cala ver-dad.
es el moon-do kay loo-cha por la lee-behr-tahd, reh-clah-mah hoos-tee-syah ee boos-kah lah vehr-dahd.
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